




6 guida all'uso

calendar s.n. calendario m.

calendàrio s.m. calendar n.

cadou s.n. dono m., regalo m.

caisă s.f. albicocca

calificativ  A  agg. qualificati-
vo  B  s.n. 1 (di scuola) voto m. 2 
(fig.) etichetta f.

calvar s.n. calvario m., (est.) 
croce  f.

caligrafic (-ă) agg. calligrafico, 
(est.) leggibile

casier s.m. [f. casieriţă] cassie-
re, tesoriere

camion s.n. [pl. camioane] ca-
mion m., autocarro m.

♦cartóne s.m.  1  carton n.  2  (sca-
tola) cutie n., ambalaj din car-
ton loc. • cartoni animati de-
sene animate

cambio di categoria grammaticale – 
schimbarea categoriei gramaticale

traducenti – echivalente

plurali e femminili dei sostantivi – 
pluralul şi femininul substantivelor

genere del traducente – genul 
echivalentului

desinenza o forma femminile 
dell’aggettivo – dezinenţa feminină 

a adjectivului

accezioni – accepţii

lemma con accento tonico – 
 cuvânt-titlu cu accent tonic

categoria grammaticale del lemma – 
categoria gramaticală a cuvintelor-

titlu

cambio di categoria grammaticale – 
schimbarea categoriei gramaticale

traducenti – echivalente

plurali e femminili dei sostantivi – 
pluralul şi femininul substantivelor

genere del traducente –  
genul echivalentului

desinenza o forma femminile 
dell’aggettivo – dezinenţa feminină 

a adjectivului

accezioni – accepţii

lemma con accento tonico – 
 cuvânt-titlu cu accent tonic

categoria grammaticale del lemma 
– categoria gramaticală a 

 cuvintelor-titlu
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7guida all'uso

camping [‘kæmpiŋ] s.n. (il cam-
peggiare) campeggio m.

♦capitàle1 A agg. capital B s.f. 
capitală

♦capitàle2 s.m. capital n., bun 
n.

♦càsa s.f. 1 casă f., construcţie 
f., (la propria abitazione) locuinţă 
f. 2 (famiglia) familie f. • donna 
di c. casnică, c. di riposo azil

♦chiùnque A pron. indef. sing. 1 
oricine, oricare, oarecare: par-
lo con c. vorbesc cu oricine 2 
(tutti) tuturor: non andarlo a 
raccontare a c. nu te apuca să 
povesteşti tuturor B pron. rel. in-
def.  sing. oricine: potrà venire 
c. lo voglia va putea veni ori-
cine doreşte

♦chiamàre A v.tr. 1 a chema, a 
striga 2 (al telefono) a chema la 
telefon 3 (dare nome) a numi, a 
boteza B v.intr. pron. a se numi, 
a se chema

♦chiàve s.f. 1 cheie f. 2 (arch.) 
cheie de boltă f. 3 ( fig.) expli-
caţie f.

♦cioccolàta © cioccolato

trascrizione fonematica in simboli 
IPA dei forestierismi della lingua 
romena – fonetica neologismelor 
româneşti în simbolurile IPA

omografi – omografe

abbreviazione del lemma – 
abrevieri 

rinvio – trimitire

inizio fraseologia – începutul 
frazeologiei

esempi – exemple

registro linguistico, materia e 
spiegazioni – registru lingvistic, 
domeniu şi explicaţii

trascrizione fonematica in simboli 
IPA dei forestierismi della lingua 
romena – fonetica neologismelor 
româneşti în simbolurile IPA

omografi – omografe

abbreviazione del lemma – 
abrevieri 

rinvio – trimitire

inizio fraseologia – 
începutul frazeologiei

esempi – exemple

registro linguistico, materia e 
spiegazioni – registru lingvistic, 
domeniu şi explicaţii

♦	 un rombo segnala i lemmi dell’italiano fondamentale – 
un romb semnalează cuvintele-titlu din italiana fundamentală
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8 alfabeto e pronuncia

La lingua romena usa l’alfabeto latino. L’alfabeto romeno è composto da 
31 lettere (grafemi); rispetto a quello italiano, ci sono 5 lettere in più, ot-
tenute mediante segni diacritici: ă, â, î, ş, ţ.

Grafema Fonema 
(IPA)*

Esempi di pronuncia

a, A (a) [a] come nell’it. carne: apoi [aˈpoj], carte [ˈkarte], şa 
[ʃa]

ă, Ă (ă) [ǝ] come la a iniziale nell’inglese again: ăl [əl], găr-
găun [gɘrgɘˈun], mătură [ˈmɘturɘ] 

â, Â (â)1 [ɨ] vocale centrale di massima chiusura, non ha 
un corrispettivo in it.: amâna [amɨˈna], şopâr-
lă [ʃoˈpɨrlɘ]

b, B (be) [b] come nell’it. bene: barcă [ˈbarkɘ], brusc [brusk], 
abil [aˈbil], rob [rob]

c, C (ce) [k] seguita da consonante o da vocale diversa da 
e, i, come nell’it. canto, crosta: crab [krab], casă 
[ˈkasɘ], cătun [kɘˈtun], cât [kɨt], copac [koˈpak]

[tʃ] davanti alle vocali e, i come nell’it. cento, circo: cel 
[tʃel], cine [ˈtʃine], pace [ˈpatʃe]

ch [k’] davanti alle vocali e, i, come nell’it. chilo, chiesa: 
chema [k’eˈma], chip [k’ip]

cc [ktʃ] davanti alle vocali e, i, a differenza dell’it. si pro-
nunciano sempre come due consonanti separa-
te: accent [akˈtʃent], accident [aktʃiˈdent]

d, D (de) [d] come nell’it. dopo: dor [dor], admira [admiˈra]

e, E (e) [e] come nell’it. neve (in rom. tuttavia non c’è diffe-
renza fra e chiusa ed e aperta): des [des]; deal 
[deal], pleosc [pleosk], elev [elˈev]

[je] in alcune forme dei pronomi personali e del 
verbo a fi si pronuncia come ie nell’it. ieri: eu 
[jeu], ea [jea], ele [ˈjele], ecc...; eşti [jeʃtj], este 
[ˈjeste], e [je], ecc...
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a A

a1 s.m.  inv. de la a la z dall’a al-
la zeta
a2 prep. 1 (precede l’infinito, forma-tipo 
del v.) a, ad: începu a urla cominciò 
ad urlare 2 (esprime un rapporto di pa-
ragone, specificazione) di: miroase a 
pământ sa di terra 3 (costruzioni col 
G., possesso) a, del, di: coadă a pisi-
cii coda del gatto
a3 inter. ah: a, iată-te! ah, eccoti!
abajur s.n. paralume m., abat-
jour m.
abandon s.n. [pl. abandonuri] ab-
bandono m.
a abandona v.tr. abbandonare, 
piantare
abandonare s.f. rinuncia, cessio-
ne, ritirata
abanos s.m. [pl. abanoşi] ebano
a abate v.tr. sviare, deviare, disto-
gliere
abatere s.f. allontanamento m., tra-
sgressione f.
abator s.n. [pl. abatoare] macello 
m., mattatoio m.
abaţie s.f. abbazia
abces s.n. ascesso m., bubbone m.
abdomen s.n. addome m., ventre m.
abdominal (-ă) agg. addominale, 
ventrale
aberant (-tă) agg. aberrante, as-
surdo
aberaţie s.f. aberrazione f., ano-
malia f.
abia avv. a stento, appena
abil (-ă) agg. abile, destro, maestro
a abilita v.tr. abilitare

abilitate s.f. abilità, capacità
abis s.n. abisso m., precipizio m.
abnegaţie s.f. abnegazione
abominabil (-ă) agg. abominevo-
le, orribile
abonament s.n. abbonamento m.
abonat s.m. [f. abonată, pl. abonaţi 
(-ate)] 1 abbonato 2 (di utilizzatore) 
utente m.
a aborda v.tr. 1 affrontare, esami-
nare 2 (di persona) accostare, ab-
bordare
a abrevia v.tr. abbreviare, accor-
ciare
abreviere s.f. abbreviazione
a abroga v.tr. 1 abrogare 2 (est.) 
abolire, annullare
abrupt (-tă) agg. precipitoso, ripido
absent (-ă) agg. [pl. absenţi (-nte)] 
assente
a absenta v.intr. assentarsi, allon-
tanarsi
absenţă s.f. assenza
absolut (-ă) agg. assoluto, illimitato
absolvent s.m. [f. absolventă] licen-
ziando, (est.) licenziato, laureato
a absolvi v.tr. 1 (di scuola) terminare, 
(di esami) superare 2 (di peccati) per-
donare, assolvere
absorbant A agg. (-ă) permeabile 
B s.n. assorbente m.
a absorbi v.tr. assorbire, succhiare
absorbţie s.f. assorbimento m.
abstinent s.m. [f. abstinentă, pl. ab-
stinenţi (-nte)] 1 equilibrato, sobrio 
2 astemio
abstinenţă s.f. astinenza, rinuncia
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379

a A

♦a o ad prep. 1 (stato in luogo) la: abi-
tare a Bucarest a locui la Bucu-
reşti 2 (moto a luogo, direzione) la, că-
tre, spre: andare a teatro, a Bu-
carest a merge la teatru, la Bucu-
reşti 3 (termine, si usa con l’articolo de-
terminativo o indeterminativo al dativo): 
dai questo libro a Paolo dă aceas-
tă carte lui Paul 4 (tempo) la, pe la, 
în: a mezzanotte la miezul nop-
ţii, a maggio în mai 5 (mezzo) cu, 
de: scritto a mano scris de mână 6 
(scopo, vantaggio, danno) pe, în, spre: 
a proprio rischio pe propria piele 
7 (precede l’infinito) a: cominciò a ur-
lare începu a urla
abate s.m. abate, stareţ
abbagliante agg. orbitor, înşelă-
tor • luci abbaglianti (autom.) fa-
za lungă a farurilor
abbagliare v.tr. 1 a orbi 2 (fig.) a fra-
pa, a fascina
abbaglio s.m. 1 orbire f. 2 (fig.) 
amăgire f., iluzie f.
♦abbaiare v.intr. a lătra, a hămăi
♦abbandonare v.tr. 1 a abandona, 
a părăsi: abbandonare la casa a 
părăsi casa 2 (rinunciare a) a renun-
ţa: abbandonare l’idea a renun-
ţa la idee
♦abbandono s.m. abandon n.
♦abbassare A v.tr. 1 a coborî, a lă-
sa în jos 2 (ridurre) a reduce, a mic-
şora B v.rifl. 1 (chinarsi) a se apleca 
2 (diminuire) a se micşora
♦abbastanza avv. 1 (a sufficienza) 
destul, de ajuns 2 (alquanto) cam, 

destul
♦abbattere A v.tr. 1 a doborî 2 (de-
molire) a demola 3 (di animali) a uci-
de B v.rifl. (cadere) a se abate, a se 
prăbuşi
abbazia s.f. abaţie
abbellire v.tr. a înfrumuseţa, a îm-
podobi
abbiamo 1ª pl. pres. ind. © avere
♦abbigliamento s.m. îmbrăcămin-
te f. • negozio d’a. magazin de 
confecţii
abbinare v.tr. a împerechea, a asor-
ta
abboccare A v.tr. a muşca, (fig.) a 
înhăţa B v.intr. (di animali) a muşca
abbonamento s.m. abonament n.
abbonarsi v.rifl. (si usa con la prep. la) 
a se abona la
abbonato agg. e s.m. (f. -a) abonat
♦abbondante agg. îmbelşugat, 
abundent
abbondanza s.f. abundenţă, bo-
găţie
abbozzare v.tr. a schiţa, a contura
abbozzo s.m. schiţă f., schemă f.
♦abbracciare v.tr.  e  rifl.rec. a (se) 
îmbrăţişa
♦abbraccio s.m. îmbrăţişare f.
abbreviare v.tr. a abrevia, a pre-
scurta
abbreviazione s.f. abreviere, pre-
scurtare
abbronzare v.tr. e rifl. a (se) bronza
abbronzatura s.f. bronzare
aberrante agg. aberant, ilogic, ab-
surd
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